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Schweizerische Bescheinigung der Anwendbarkeit
Attestation suisse autorisant l'utilisation

No Z 15897

Raumheizerfür feste Brennstoffe
Appareils de chauffage pour combustibles solides

01 sberg GmbH

Hüttenstrasse 38

DE-59939 Olsberg

01 sberg GmbH
DE-59939 Olsberg

OLSBERG AGANDO.

MAYON, PAGO

Cheminee-Ofenaus Stahl mit Glastüre.
Stahl-, Edelstahl- oder Natursteinver-
kleidung. Holzfach, mit und ohne Warm-
haltefach
Mod. AGANDO23/338/339, MAYON23/348/349
PAGO23/368/369; Leistung: 8 kW

Brennstoff: Holz. Briketts
Anforderungen an die Aufstellung siehe
Seite 2.

Fourneau-chernineeen acier avecporte
vitree. revetement en acier, acier fin
ou pierre natÜrelle, compartimenta
bois. avec et sans rechauffoir
Mod.AGANDO23/338/339, MAYON23/348/349
PAGO23/368/369:Puissance: 8 kW

Combustible: bois. briquettes
Les ex;gences pour l' i nsta 11ati on sont
indiquees a la page 3.

Prüfbericht DMTNr. RO-91 03 521 vom 28.05.2003 und RO-91 04 687 vom 06.07.2004

VKF, DIN 18 891
AEAI, DIN 18 891

Bauart

Type de construction

Sicherheitsabstände
Distance de securite

B 1

SA/S = 20 cm
SA/R = 20 cm
SA/D= 50 cm
SA/F = 80 cm

31.12.2011 Anzahl Seiten 3
nombre de pages

+ Zulassungsstelle der
kantonalen Brandschutzbehörden
Organismed'homologation des autorites
cantonalesde protection incendie

3001 Bern, 24.02.2006

Vereinigung Kantonaler Feuerversicherungen
Association des etablissements cantonaux
d'assurance incendie
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Vereinigung Kantonaler Feuerversicherungen Association des etablissements cantonaux d' assurance incendie

No Z 15897

Gruppe302
Groupe 302
Gesuchsteller
Requerant

Raumheizerfür feste Brennstoffe
Appareils de chauffage pour combustibles solides
Olsberg GmbH
DE-59939Olsberg

Produkt
Produit

OLSBERGAGANDO.

MAYON. PAGO
Gültigkeitsdauer
Duree de validite

31.12.2011

ANFORDERUNGENAN DEN AUFSTELLUNGSRAUM

Die Bauart und Ausbaudes Aufstellungsraumes könnenbeliebig sein.

UNTERLAGSPLATTE

Bei brennbarenBodenkonstruktionen ist der Raumheizerauf eine Unterlagsplatte aus nicht brennbaremMaterial (z.B.
Blech. Glas) zu stellen.

VORBELAG

Vor demRaumheizerist ein nicht brennbarer Bodenbelagoder eine nicht brennbare Abdeckungerforderlich. die 40 cmvor
die Beschickungsöffnungreicht.

WÄNDEHINTER DEMRAUMHEIZER

Wände.an welche der Raumheizerangebautoder angestellt wird sind aus Formstein. Beton oder gleichwertigem nicht
brennbaremMaterial über die ganzeRaumhöheund seitlich 20 cmüber den Raumheizerzu erstellen. Sie müssenmindestens
12 cmdick sein.

SICHERHEITSABSTÄNDEZU BRENNBAREMMATERIAL
VomRaumheizersind zu brennbaremMaterial

SA/S= Sicherheitsabstand zu Seitenwand
SA/R= Sicherheitsabstand zu Rückwand

SA/D= Sicherheitsabstand zu Deckfläche

SA/F= Sicherheitsabstand zu Frontfläche

folgende Sicherheitsabstände einzuhalten:

= 20 cm

= 20 cm

= 50 cm

= 80 cm

ANSCHLUSSAN ABGASANLAGE

Der Raumheizermussan eine von der VKFzugelasseneAbgasanlageangeschlossenwerden. Die Abgasanlagemussfolgende
minimale Klassifizierungen aufweisen:

Temperaturklasse T400 = Nennbetriebstemperatur 400°C
Russbrandbeständigkeitsklasse G =Abgasanlagemit Russbrandbeständigkeit
Korrosionswiderstandsklasse 2 = geeignet für Brennstoffe aus naturbel assenemHolz

Die Abführung der Abgasedarf durch Verbrennungsrückstände und Ablagerungennicht beeinträchtigt werden. Bei seitlichem
Einzelanschluss des Raumheizersist deshalb bei der Abgasanlageein Russsackmit Reinigungsöffnung vorzusehen.

Der RaumheizerBauart I darf an eine gemeinsameAbgasanlagemit weiteren geeigneten Feuerungsaggregatenangeschlossen
werden. Die Anforderungenrichten sich dabei nach Ziffer 6.6.2 der Brandschutzrichtlinie "WärmetechnischeAnlagen".
Ausgabe25-03d.

KENNZEICHNUNG

Auf demzugelassenenRaumheizer. ist leicht erkennbar ein dauerhafter Hinweis - Prüfzeichen VKF- anzubringen.
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Vereinigung Kantonaler Feuerversicherungen Association des etablissements cantonaux d'assurance incendie

No Z 15897

Gruppe 302
Groupe 302
Gesuchsteller
Requerant

Raumheizer für feste Brennstoffe
Appareils de chauffage pour combustibles solides
Olsberg GmbH
DE-59939 Olsberg

Produkt
Produit

OLSBERG AGANDO,

MAYON, PAGO

Gültigkeitsdauer
Duree de validite

31.12.2011

EXIGENCESPOSEES AU LOCAL
Le local n'est soumis a aucune exigence quant au type de construction et a l'amenagement.

PLAQUED'ASSISE
Lorsque le plancher est combustible, l'appareil de chauffage independant doit etre pose sur une plaque d'assise en
materiau incombustible (par exempletöle, verre).

PROTECTIONDEVANTL'APPAREIL
Devant 1'appareil , il faut poser un revetement ou une plaque de protection incombustibles sur au moins 40 cmdevant
l'ouverture de charge.

PAROISSITUEESDERRIEREL'APPAREIL
Lesparois contre lesquelles l'appareil est construit ou place doivent etre en briques, en beton ou en materiau
incombustible equivalent sur toute la hauteur du local. Elles doivent depasser lateralement l'appareil de 20 cmet avoir
une epaisseur de 12 cm.

DISTANCESDE SECURITEPARRAPPORTAUXMATERIAUXCOMBUSTIBLES
Les distances de securite suivantes doivent etre observees par rapport aux materiaux combustibles :
SA/S = paroi s 1atera 1es = 20 cm
SA/R= face arriE?re = 20 cm
SA/D= haut = 50 cm
SA/F= face avant = 80 cm

RACCORDEMENTAUX CONDIUTS DE FUMEE

L'appareil doit etre raccorde a un conduit de fumeehomologuepar l'AEAI. Les classes minimales exigees pour les
conduits de fumee sont les suivantes :

Classe de temperature T400 = temperature nominale de fonctionnement de 400°C

Classe de resistance au feu de cheminee G = conduit resistant au feu de cheminee
Classe de resistance a la corrosion 2 = combustible bois naturel

L'evacuation des gaz ne doit pas etre entravee par des residus de combustion ou des depöts. En cas de raccordement
lateral a un conduit separe, il faut prevoir un sac a suie avec ouverture de nettoyage.
Les appareils de chauffageindependantsde type I peuventetre raccordesavecd'autres appareils appropriesa un conduit
de fumee commun.Les exigences sont definies sous chiffre 6.6.2 de la directive de protection incendie "Installations
thermiques", edition 25-03f.

MARQUAGE

Lesappareils de chauffageindependantshomologuesdoiventetre munisd'un marquagedurableet facilementreconnaissable
(estampille de conformite AEAI).
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Vereinigung Kantonaler Feuerversicherungen
Association des etablissements cantonaux d'assurance incendie

Brandschutz -Zertifikat
Certificat de protection incendie

Schweiz. Bescheinigung der Normenkonformität/Attestation suisse de conformite aux normes

Gruppe 302
Groupe 302

Gesuchste 11er

Requerant

Hersteller
Fabricant

Produkt
Produit

Unterlagen
Oocumentation

Prüfbestimmungen
Conditions d'exam.

Beurteilung
Appreciation

Gültigkeitsdauer
Oureede validite

No N 15897

Raumheizerfür feste Brennstoffe
Apparei1sde chauffage pour combusti.bles solides

01 sberg GmbH

Hüttenstrasse 38
OE-59939 01 sberg

01 sberg GmbH

OE-59939 01 sberg

OLSBERG AGANOO,

MAYON, PAGO

PrÜfberichtDMT Nr.RO.91 03 521 vom 28.05.2003 und RO;91 04687 vom 06.07.2004

VKF, OIN 18 891
AEAI, OIN 18 891

Bauart
Type de construction

B 1

31.12.2011

Schweizerischer Zertifizierungsdienst
S Service suisse de certification
CE Servizio svizzero di certificazione
C Swiss Certification Service

Akkreditierungsnummer SCES 007

Vereinigung Kantonaler Feuerversicherungen
Akkreditierte Zertifizierungsstelle nach EN45011

Association des etablissements cantonaux d'assurance incendie
Organismede certification accredite selon EN45011

3001 Bern, 24.02.2006
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